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No. 3871. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND MEXICO RELATING TO THE FINANCING
OF THE OPERATIONS OF THE COMMISSION FOR THE
PREVENTION OF FOOT-AND-MOUTH DISEASE. WASH-
INGTON, 12 DECEMBER 1953 AND 30 JULY 1954

I

The Acting Secretary of State to the Mexican Ambassador

DEPARTMENT OF STATE
WASHINGTON

December12, 1953
Excellency

I havethehonorto refer to minutes2of the Mexico-UnitedStatesCommission

for thePreventionof Foot-and-MouthDiseaseduringwhich thefollowing memoran-
daof understandingwereadoptedby the Commissionandsignedby the respective
Mexican andUnited StatesCommissioners

“MEMORANDUM OF UNDERSTANDING BY THE MEXICO-UNITED STATES
COMMISSION FOR THE PREVENTION OF FOOT-AND-MOUTH DISEASE

“For the purposeof making provisions for the financingof Commissionoperations
for themonthsof August ond September1953, it is herebyagreedthat

“1. The Mexican Governmentwill contribute as its fixed monthly amount of the
Commissionexpensesfor August and September 1953, the sum of $85,000.00 pesosfor
each month. In addition the Mexican Governmentwill pay the salariesand per diem
for its personnelaswell as all expensesof military operationsin connectionwith the pro-
gram for the two monthsspecifiedabove.

“All other Commission expensesfor these two months, including the payment of
indemnities outside of the infected zone but excluding expensesfor the evacuationof
the infected zone, will be for the accountof the United StatesGovernment. In addition
theUnited StatesGovernmentwill pay for salariesand perdiem for its personnel.

“2. EachGovernmentshall maintain in the hands of the Commission a fund of
$150,000.00pesosin lieu of the $300,000.00pesofund heretoforerequired.

“3. During September,the Governmentswill agreeon the shareto be paid by each
Governmentfor the costs of evacuatingthe infected zone and operationsexpensesof the
Commissionoutside the infected zone after September30, 1953.”

Cameinto force on 30 July 1954 by the exchangeof the said notes.
2 Not printed by the Departmentof State of the United Statesof America.
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“MEMORANDUM OF UNDERSTANDING BY THE MEXICO-UNITED STATES
COMMISSION FOR THE PREVENTION OF FOOT-AND-MOUTH DISEASE
COVERINGDISCUSSIONSOF SEPTEMBER21 AND 22, 1953

“For the purposeof making provisions for the financing of the program outlined
in theCommission’smeetingof July 28 and29, 1953 andthe agreementof September21
and 22, 1 the Mexico-United StatesCommission for the Preventionof Foot-and-Mouth
Diseaseagreesas follows

“1. Beginning October 1, 1953, the Mexican Governmentwill contribute as its
fixed monthly amountfor Commissionexpensesthesumof $85,000pesosfor eachmonth.
The MexicanGovernmentwill alsopaythesalariesandper diem for its personnelas well
asexpensesof the military operationsin connectionwith theprogram.

“2. In additiontheMexican Governmentwill makeacontributionof $300,000pesos
to the Commissionat the time the Octobercontribution is made. This additional con-
tribution shall be usedfor the paymentof Commissionexpenses.

“3. All other expensesof theCommissionwill be borneby thecontributionsof the
United StatesGovernment.

“4. In orderto implementthe agreementof September21 and22, 1 relating to a
canningandrenderingplant, the Commissionshall constructsucha plant with a mini-
mum capacityfor 100 animalsdaily.

“5. All proceedsderivedfrom theoperationof theplant andall proceedsfrom the
salvageof theplant will be for the sole benefitof theUnited StatesGovernment.

“6. Thetwo Governmentswill continueto maintainapermanentfund of $150,000
(pesos)as heretoforeprovided, in the fund of the Commission.”

The foregoingmemorandaof understandingareacceptableto the Government

of the United Statesof America. If they arealso acceptableto the Government
of the United Mexican States,my Governmentwill consider this note and your
reply note concurringthereinasconstitutingthe formal approvalby our respective
Governmentsof the two memoranda.

Accept, Excellency, the renewed assurancesof my highest consideration.

Walter B. SMITH
Acting Secretaryof State

of the United States of America

His ExcellencySeñorDon Manuel Tello
Ambassadorof Mexico

1 Not printed by theDepartmentof Stateof the United Statesof America.

NO 3871



1957 Nations Unies— Recuell des Traités 43

1. A partir del 1°de octubrede 1953, el Gobiernode Mexico contribuirácomosu
cuotafija mensualparagastosdeIa Comisión,la cantidadde $85,000.00pesoscadames.
Asimismo el Gobiernomexicanopagaré.los sueldosy viáticos de su personnalasi como
todoslos gastosdo lasactividadesmilitaresrelacionadascon el programa.

2. Ademásel Gobiernomexicanocontribuirá con Ta cantidaddo $300,000.00pesos
a la Comisión,al tiempo de entregarsu aportaciónpor el mes de octubre. Esta cuota
adicionalsethutilizadaparael pagodegastosde Ia Comisión.

3. Todos los demásgastosdo Ia Comisión, seráncubiertoscon las contribuciones
aportadasporel Gobiernode los EstadosUnidos.

4. Con el objeto de dar cumplimientoal conveniodel 21 y 22 de septiembrerelativo
a la planta beneficiadoray enlatadora,la Comisión construirá dicha planta con una
capacidadmInima para100 animalesdiarios.

5. Todoslos ingresosqueSe derivende la operaciónde la planta,asI comolos quese
derivendela recuperaciónde Ia planta misma,seránparael beneficioexclusivodel Go-
biernode los EstadosUnidos.

6. Continuaránlos dosGobiernossosteniendoel fondo permanentede $150,000.00
pesoscadauno comoexistehastalafecha,enel fondo dela Comisión,*

Los anterioresmemorandade convenioson aceptablesparael Gobiernode los
EstadosUnidos Mexicanos.En virtud de quo VuestraExcelenciameha comuni-
cadoque tambiénlo sonparael Gobiernodo los EstadosUnidos de America, mi
Gobiernoconsideraquo estanota y la do VuestraExcelenciadel 12 do diciembre
de 1953 constituyenla aprobaciónformal do nuestrosdos Gobiernosde los memo-
randaen cuestión.

Reitero a VuestraExcelencialas seguridadesdo mi más alta y distinguida
consideración.

Manuel TELL0

Embajador
Excelentisimo señor John Foster Dulles
Secretariodo Estado
Washington,D. C.

[TRANSLATION1
— TRADUCTION 2]

EMBASSY OF MEXICO

3528

Washington,D. C., July 30, 1954
Mr. Secretary

I have the honor to refer to the minutes of the meetingsof the Mexican-
United StatesCommissionfor the Preventionof Foot andMouth Disease,which
contain the following memorandaof agreementadoptedby the Commissionand
signedby therespectiveCommissionersof Mexico andthe United Statesof America:

[See note I]

1 Translationby the Governmentof theUnited Statesof America.
Traduction du GouvernementdesEtats-Unisd’Amérique.

N~3871
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The above memorandaof agreementareacceptableto the Governmentof the
United Mexican States. In view of the fact that Your Excellency hasinformed
methat theyarealsoacceptableto theGovernmentof theUnited Statesof America,
my Governmentconsidersthat this note and your note of December12, 1953
constitute the formal approval by our two Governmentsof the memorandain
question.

I renew to Your Excellency the assurancesof my highest and most distin-
guishedconsideration.

Manuel TELLO
Ambassador

His ExcellencyJohn FosterDulles
Secretaryof State
Washington,D. C.
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